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Kyrkoherden har 
ordet
Vi har flera älskade sommarpsalmer. Ofta sjunger 

vi bara de första verserna, men de psalmerna  
leder oss också vidare.

Psalm 203: 
Fram skrider året i sin gång, nu gulna lund och lid. 
Farväl med all din lust och sång, du korta sommartid.

Det finns förstås modernare tappningar på det temat. 
Sommaren är kort, allting regnar bort är en annan klas-
siker, skriven av Tomas Ledin.
	 Nu övergår sakteliga sommaren till höst. Efter 
blomning och skörd går naturen mot en välförtjänt 
vila. För många av oss går i stället aktivitetsnivån upp, 
med arbete och skolstarter. Även om gudstjänsten och 
bönen aldrig upphör, har församlingens olika vecko-
verksamheter stått på paus under sommaren. Nu drar 
allting i gång igen: babysångsgrupper, körövningar, 
öppen förskola, bibelstudier, soppluncher, gubbgrupp,  
reparationskafé och mycket mer. På anslagstavlorna 
vid våra kyrkor och på vår hemsida kan du läsa om allt 
roligt och viktigt som händer, dit du är välkommen.
I det här numret av Kontakt kan du bl.a. läsa om de 
grupper som träffas för att samtala när det svåraste 
i livet sker, då du förlorar någon du älskar. Liten som 
stor ges möjlighet att bearbeta det som har hänt och 
få syn på livet som det ser ut efter förlusten. Man får 
prata om det som varit svårt, minnas allt som varit 
glädjefullt, för att sedan börja våga blicka framåt. 
	 Vi behöver någon som lyssnar när livet är svårt. I 
din församling gör du det i våra olika mötesplatser, 
men du kan också boka en egen stund med en diakon 
eller präst. 
	 Men glöm heller aldrig att vi har en vän som alltid 
har tid och som vi alltid kan vända oss till. I Psaltaren 
kan vi finna ord för vår bön, hur vi än har det i livet.

Gud är vår tillflykt och vår styrka, en hjälp i nöden, som 
aldrig svikit. Ps 46:2

Susanne Nordgren
Kyrkoherde
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Barn och sorg
En person som tidigt i livet drabbades av en svår förlust 

är Gustaf Berg. Han kom till Danmark-Funbo försam-
ling som konfirmand. Efter konfirmandtiden blev Gustaf 
ung ledare och var under några år även kyrkvärd i Sävja. 
Idag är han 22 år, har pluggat jazzmusik på folkhögskola 
och drömmer om att bli professionell musiker. Han bor i  
Stockholm, men återvänder till församlingen för att som-
marjobba med konfirmander. Ofta hittar vi honom bakom 
pianot, eller vid sin kontrabas. När Gustaf var tre år dog 
hans mamma i sviterna av en hjärntumör. Vad minns han 
och hur har den erfarenheten format vem han är?  
	 Minns du vad som hände när din mamma blev sjuk och 
dog?
– Nej, inte mer än vad jag fått höra av andra många gånger. 
Mitt allra första minne är från slutet av begravningen när 
vi står vid graven och kastar rosor ner i den. Då först för-
stod jag att hon var död.  
	 Gustaf konstaterar att det ibland är svårt att veta vad 
som är egna minnen och vad han fått berättat för sig så 
många gånger att det blir till egna minnesbilder. 
–	För mig har det varit odelat positivt att få höra till ex-
empel att jag är lik henne, eller när någon säger "Så gjorde 
din mamma". Då känner jag att hon finns kvar i mig. Jag 
har också all hennes musik, både CD-skivor och det som 
ligger på Spotify. Hon var bland annat violinist och det var 

därför jag valde att börja spela fiol som femåring. Det har 
även varit fint att veta att jag var ett så planerat och önskat 
barn.
	 Gustaf berättar hur hans föräldrar bestämde sig för att 
skaffa barn mot läkarnas inrådan. Mamma Magdalena 
hade redan sin diagnos, men kunde ha fått många år till i 
livet och ville inte planera sitt liv utifrån döden.
	 Vi pratar om att barn förstår olika mycket i olika åldrar 
och att sorgen kan komma åter på nya sätt genom uppväxten. 
– Det kan vara små saker som väcker liv i sorgen. När vän-
ner berättar om sina mammor, till exempel, påminns jag 
om vad andra har, som jag aldrig haft. Mors dag kan också 
vara tung. Jag kommer nog alltid komma tillbaka till och 
nudda vid det smärtsamma och känna mig ledsen ibland, 
men det är inte lika svårt att leva med idag, berättar Gustaf.
	 I arbetet med konfirmander tycker Gustaf att de teman 
som handlar om död, sorg och hopp är de viktigaste.
– De första åren som ung ledare var det svårare och det 
väcker fortfarande känslor, men jag vill dela med mig av 
mina erfarenheter. Att så tidigt drabbas av döden har gjort 
att jag fått lära mig om känslor på ett djupare sätt och hur 
man kan hantera dem. 
	 När Gustafs mamma dog fanns inte sorgegrupper för så 
små barn. Han fick stöd och hjälp från annat håll.
– Pappa och min mammas familj har alltid funnits där. 
Mina förskolelärare var väldigt bra. Kompisar till pappa 
och så småningom egna vänner har varit viktiga. Jag är 
uppvuxen i en kristen familj. Vi bad för mamma varje kväll 
under många år. Det hjälpte också.
	 Samtidigt har Gustaf konsekvent tackat nej till att prata 
om sin sorg och förlust med någon professionell. Han kan 
inte sätta ord på varför det inte känts aktuellt, men kon-
staterar att det är svårt att på djupet dela med sig av något 
som den andra inte har samma erfarenhet av. När en jämn-
årig vän också förlorade sin mamma hittade de däremot 
beröringspunkter och kunde förstå varandra.  
	 Slutligen får Gustaf frågan vad han skulle vilja säga till 
sitt tre-åriga jag om han fick skicka en hälsning till ho-
nom. Den frågan är egentligen omöjlig att svara på, men 
han funderar. Efter ett tag svarar han:
– Jag vill skicka hopp till Gustaf, tre år! Och berätta att det 
kommer lösa sig, trots allt, att jag har ett fint liv och fina 
relationer!

Anette Brandt 
Präst



Zebragrupper
När någon som står oss nära dör blir livet aldrig sig 
likt igen. För den som förlorar en mamma, pappa eller 
ett syskon förändras allt. I Zebragrupperna kan  
familjer som lever med stor sorg möta andra med lik-
nande erfarenheter. Eftersom barn inte orkar vara 
så långa stunder i sorgen brukar man säga att deras 
sorg är randig. De går i och ur det svåra. Därför kallas  
sorgestödsgrupperna i Uppsala för Zebragrupper.  
	

Tillsammans med Akademiska sjukhuset erbjuder 
Svenska kyrkan i Uppsala sedan 20 år tillbaka sorge-

stödsgrupper för familjer som mist någon. I grupperna ar-
betar vi med olika teman som berör förlusten. Grupperna 
är åldersindelade från 5 år upp till gymnasiet. Vi har även 
särskilda grupper för den förälder som blev kvar. 
	 Tillbaka i tiden utgick man ifrån att barn inte sörjer lika 
mycket som vuxna, vilket inte stämmer. Vuxna försöker 
ofta i omsorg skydda barn från sorgen. Men barns sorg be-
höver tas på allvar. Det som annars händer är att de läm-
nas ensamma med att hantera sorgen och att försöka för-
stå vad som har hänt.  När en familj drabbas av stor sorg 
är den vuxna som finns kvar själv drabbad och har inte 
tillgång till de förmågor hen har i vanliga fall. Det innebär 
att det oftast kan behövas hjälp av andra vuxna som finns 
runtom familjen, som kan se och stötta barnen och famil-
jens behov.
	 I mötet med både barn och föräldrar i Zebragrupperna 
är det viktigt att bekräfta upplevelsen av att det är något 
mycket stort och svårt de drabbats av. En familjemedlem 
har dött och det är inte är konstigt att behöva hjälp en bit 
på vägen. Allt vi är med om i livet påverkar oss. En sådan 
stor förlust påverkar väldigt mycket, även om vi inte alltid 
kan sätta ord på det.
	 Vår historia har vi alltid med oss, så även sorgen. Det 
kan vara viktigt att få veta att även om sorgen är outhärd-
lig just nu, behöver det inte betyda att man för alltid blir en 
ledsen och tungsint person. Även om sorgen alltid kommer 
finnas med kommer den att förändras. Ur det svåra kan 
det så småningom växa fram något nytt. Det finns ingen 
mening med lidandet och förlusten, men Gud finns med i 
det svåra. Så småningom kan det ur det komma något som 
blir en väg framåt och ett gott liv. Sjukhuskyrkans logga är 
en fin symbol för det. Det är en växt som gått av, men där 
det växer fram ett nytt skott ur det trasiga.
	 Ett litet barn som förlorar någon har ganska snart levt 
längre utan än med sin förälder eller sitt syskon. Det är 
ett perspektiv som kan vara svårt för den vuxna, som har 

egna längre erfarenheter, att sätta sig in i. Det kan vara 
krångligt att leva både i nuet och samtidigt låta sorgen få 
ta plats. Våra minnen är viktiga. Ett litet barn minns inte 
på samma sätt som äldre, men har kanske sett bilder och 
hört andra berätta om den döda och på det viset skapat sig 
minnen. Vi bär också med oss kroppsminnen som påver-
kar oss. En positiv erfarenhet av att ha varit omhänderta-
gen av föräldern som gått bort är också av stor betydelse. 
	 Varje grupptillfälle börjar med att vi äter mat. Sedan 
börjar arbetet i grupperna. Det innebär att ledarna be-
rättar om dagens tema, kopplat till hur det på olika sätt 
påverkar ens liv när man förlorar någon i sin familj. Exem-
pel på teman vi arbetar med är: Jag och min familj, Minnen, 
Känslor, Död och begravning och Vad kan vara till hjälp? I 
barngrupperna använder vi oss mycket av olika material 
för att skapa och vi varvar det med att prata om erfaren-
heter och tankar kring temat. Vi gör till exempel ramar 
att sätta fotografi i och ljuslyktor som man kan tända för 
den döda. Det är en hjälp att ha något i händerna att hålla 
på med när man pratar om svåra saker. Det är mycket mer 
utsatt att bara sitta mittemot varandra och samtala. Det 
blir dessutom någonting att ta med sig hem och spara för 
att kunna ta fram senare, något konkret att återvända till 
för att ge förlusten och sorgen plats i det fortsatta livet. Av-
slutningsvis pratar vi om hur träffen varit och vad vi kan se 
fram emot tills vi ses nästa gång.
	 Parallellt arbetar föräldrarna med samma teman. För-
hoppningen är att det kan det bli en bro mellan familje-
medlemmarna så att de kan närma sig varandra. Det är 
vanligt att man är i olika fas i sorgen och inte heller vill 
göra de andra ledsna med sin egen ledsenhet. Därför kan 
man ofta känna sig ganska ensam med sin sorg. I grupper-
na får man också lära sig ett språk för sorgen som kan hjäl-
pa en att bryta den tystnad som ibland uppstår i familjen.   
	 När vi delar med oss av våra erfarenheter och tankar kan 
vi spegla oss och känna igen oss i varandra. Det brukar 
leda till att vi förstår oss själva och våra behov bättre och 
att vi känner oss mindre ensamma. Sorgen efter en förlo-
rad förälder eller ett syskon kommer för alltid vara med 
och forma ens liv. Att vara med i en Zebragrupp blir ett 
sätt att ta både barns och vuxnas sorg på allvar och kan 
vara en pusselbit på vägen att leva vidare. 

Anette Brandt, präst ↑

Hanna Wejryd, sjukhuspräst i Uppsala →
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Internationella 
gruppen
Är du intresserad av rättvisefrågor och kyrkans arbete på 
andra platser i världen? Ditt engagemang behövs! 
	 Danmark-Funbo församling har sedan många år en in-
ternationell grupp. Gruppen har på olika sätt engagerat sig 
i internationella frågor, dels genom kunskapsspridning, 
dels genom insamling av kontanta medel. Att bry sig om 
sina medmänniskor, både på nära håll och runt om i värl-
den, är en del i att vara kristen. Alla människor hör ihop. 
Vi är skapade till Guds avbild och därför okränkbara och 
oändligt älskade. Vi har samma värde och samma rättig-
heter, men tyvärr ser verkligheten väldigt olika ut beroen-
de på var i världen vi föds. 

Svenska kyrkan är med i ett stort nätverk av kyrkor och 
gräsrotsrörelser världen över som heter ACT-alliansen. 
Genom detta samarbete kan vi agera snabbt vid kata-
strofer, arbeta effektivare inom långsiktigt utvecklings-
samarbete och tillsammans få en starkare påverkansröst. 
Dessutom är det en fördel i arbetet på plats att de lokala 
kyrkorna och organisationerna i ACT-alliansen kan språ-
ket i landet, känner kulturen och har god kunskap om de 
faktiska behoven. 
	 Det här låter både stort och avlägset, men det hänger 
ihop med oss här hemma, och det är här internationella 
gruppen kommer in. Vad är det då internationella gruppen 
i Danmark-Funbo gör? Kort sagt, vi samordnar, planerar 
och utvecklar det internationella arbetet i församlingens 
verksamhet. Målet är att öka engagemanget för de inter-
nationella frågorna och integrera dem i församlingens 
verksamhet. En stor del av arbetet handlar om att sam-
la in pengar till Act Svenska kyrkan och om att berätta 
vart pengarna går. Internationella gruppen tänker ut olika 

kampanjer och aktiviteter där du som givare både får in-
formation och på ett enkelt sätt kan ge din gåva. 
	 Tycker du att det som står beskrivet ovan låter intres-
sant? Danmark-Funbo församlings internationella grupp 
behöver växa. Det finns många olika typer av uppdrag att 
ta sig an. Oavsett om du vill göra en mindre tidsbegränsad 
insats, eller om du vill engagera dig mer, så behövs du! Som 
ideell medarbetare kan du både vara den som kommer med 
bra idéer på aktiviteter och den som utför arbetet. Kontak-
ta gärna diakon Sara om du vill stå med på vår sändlista 
över ideella kopplade till internationella gruppen.

Exempel på korta volontäruppdrag:
•	Snurra chokladhjulet på Danmarksdagen
•	Bemanna försäljningsbord på Sävjadagen
•	Baka bröd till försäljning på Funbodagen
•	Servera fika på Musikkafé för en bättre värld
•	Pålysa kollekten vid en gudstjänst och berätta kort om Act
•	 Grädda våfflor på kyrkkaffet på Jungfru Marie Bebådelsedag

Exempel på mer omfattande volontäruppdrag:
• Skriva en text till vår församlingstidning Kontakt och 	

berätta om Act Svenska kyrkans arbete i världen
• Tillsammans med konfirmandarbetslaget fundera kring 

hur det internationella arbetet kan belysas i konfirmand- 
verksamheten

• Ställa iordning och hålla efter försäljningsbord i kyrkorna 
under julinsamlingen.

Sara Parkman
Diakon

Nytt i höst
NPF-påsar

Från hösten finns det NPF-påsar att låna i våra kyrkor. 
NPF står för neuropsykiatrisk funktionsnedsättning. 

Exempel på sådana är ADHD, autismspektrumtillstånd 
(AST) och Tourettes syndrom. Påsarna innehåller hjälp-
medel som kan bidra till lugn och underlätta för hela fa-
miljen att delta i gudstjänster av olika slag. De är främst 
framtagna med barn i tanken. I påsen finns några fidgets, 
det vill säga små taktila stressleksaker som kan hålla hän-
derna sysselsatta och därmed minska stressen och öka 
koncentrationen. Det kan jämföras med att en del av oss 
lyssnar lättare med en stickning i händerna. Många perso-
ner med NPF har förhöjd ljudkänslighet och kan ha nytta 

av hörselkåpor för att skapa 
lugn, så det finns också i 

våra påsar. På sikt kom-
mer det finnas bild-
stöd som kan använ-
das för att visa vad som 
händer i våra olika 
gudstjänster. Har du 
 frågor eller idéer 

om vad vi mer kan 
göra för att stödja 
 NPF-familjer i vår 
församling är du väl-
kommen att höra av 
dig till Anette Brandt. 

Handarbetsgrupp i Sävja kyrka
I höst startar vi en handarbetsgrupp i Sävja kyrka – en paus 
i vardagen med handarbete och reflektioner ur boken En rät 
och en avig av Sussie Kårlin. Vi träffas varannan måndag 
18.30–20.00 med start 28 september. Ingen anmälan. Ta 
med ett handarbete och var med!

Gubbgruppen
Gubbgruppen har varit igång tidigare men nu är grup-
pen öppen för alla män i pensionsålder. Vi träffas för 
vardagsnära samtal med existentiella teman. Att prata 
om hur man har det, hur det varit och hur det kan bli är 
viktigt, inte minst när man kommit upp i ålder. Vi delar 
våra berättelser och tankar. Gruppen leds av Per-Anders 
Sölwin, Anders Hollmer, Per Forsberg och Anna-Maria 
Olsson. Samtalen utgår ifrån en metod som är hämtad hos  
Riksförbundet Hjärnkolls bok Äldre män pratar om livet. 
Antalet platser är begränsat. Anmäl dig till anna-maria.
olsson@svenskakyrkan.se eller 076-138 97 59.

Baka Skapa
Grupperna Bakverkstan och Skaparverkstan har slagits ihop 
till en grupp så att barn i åk 4-5 nu får möjlighet att både 
baka och experimentera i köket, samt skapa i olika tek-
niker och material. Begränsat antal platser. Anmälan via 
formulär på hemsidan.
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Nya testamentet (NT-26)

Bokmässan i Göteborg brukar varje år skapa rubriker, 
olika samtal och händelser som sticker ut på kultursi-

dorna och nya boksläpp som drar uppmärksamhet till sig. 
Även om det finns täta band mellan litteratur och kyrkan 
varje år så är det ett visst släpp på årets bokmässa som sär-
skilt intresserar den svenska kristenheten. Svenska bibel-
sällskapet släpper sin nya översättning av Nya testamen-
tet (NT-26). Det är den första stora översättningen av Nya 
testamentet som kan komma att påverka Svenska kyrkans 
gudstjänstliv, sedan bibelkommissionens översättning för 
45 år sedan (NT-81). Om kyrkostyrelsens förslag, om att 
använda den nya översättningen parallellt med Bibel 2000 
(där NT 81 ingår) i gudstjänster, går igenom utan förbehåll, 
så kan vi från och med den första advent i år få höra den 
nya översättningen i våra kyrkor.  
	 I år är det även 500-årsjubileum för nya testamentet på 
svenska. År 1526 utkom Thet Nyia Testamentit på Swensko 
(som också var först med bokstaven Å). Sedan utkom tre 
officiella/statliga översättningar (och två stora bearbet-
ningar) av bibeln på svenska innan stat och kyrka skildes 
åt år 2000. Idag finns det flera olika bibelöversättningar 
till svenska men Svenska kyrkan använder bibelkommissi-
onens översättning. Att en ny översättning troligen kom-
mer i bruk i kyrkan är därför en stor historisk händelse.  
	 Hur en bibelöversättning bör göras är en svår fråga. Vad 
ska en översättning lägga störst vikt vid, att göra språket 
och de stora dragen så förståeliga för läsaren eller att lig-
ga så nära grundtexten som möjligt? Antik grekiska och 
modern svenska har många olikheter, och den kontext som 
nya testamentet skrevs i är olik vår egen. Det har även varit 
en debatt under NT-26 tillkomst där språkliga stilister va-
rit kritiska till för lite arbetstid och att översättningen från 
grekiska har fått för stort fokus och att svenskan hamnat i 
skymundan. Hur det kommer att påverka vår läsupplevelse 
av den heliga skrift får vi vänta med att upptäcka.  
	 Att bibelns texter finns tillgängliga på ens eget språk är 
en luthersk grundbult. Det är varje människas rättighet att 
kunna ta del av evangeliet på sitt språk och själv ha möjlig-
het att få upptäcka det glada budskapet. Språk är dessutom 
dynamiskt och i ständig förändring. Utifrån ett historiskt 
perspektiv har det inte gått särskilt lång tid sedan 1981 
men väldigt mycket har förändrats sedan dess, så även 
språket. Även inom exegetiken (bibelvetenskapen) har det 
hänt mycket, bland annat inom normkritiska studier. Till 
exempel är man idag överens om att det grekiska ordet ad-
elphoi både kan översättas som bror och syskon beroende 
på kontexten. Bland de kriterier som bibelkommissionen 
satt upp för sitt arbete så är inkluderande språk en av de 
viktigaste.  
	 Jag är glad över att inkluderande språk är ett av över-
sättningskriterierna. Det är en personlig hjärtefråga, men 

har också i min läsning av provöversättningarna varit 
kritisk till att man inte vågat vara än mer inkluderande. 
Ovannämnda adelphoi har översatts till bröder och systrar 
istället för NT-81s bröder. Det är ett steg framåt och är en 
mer rättvisande översättning, men exempelvis syskon hade 
varit ännu mer inkluderande och dessutom legat närmare 
innebörden av det direkta tilltalet i ett ord. Ordet Herre 
som översättning av grekiskans Kyrie (som i sig är en över-
sättning från hebreiskans Adonai) är också ett ord som 
jag gärna sett en större diskussion kring. Kyrie (och Ado-
nai) är inte lika bundet vid ett kön som ordet herre (som 
ju också är synonymt med en man) är, utan fokuserar mer 
på den hierarkiska ställningen, både det grekiska och he-
breiska ordet kan exempelvis enkelt böjas till ett feminint 
kodat ord och behålla sin grundbetydelse. Vi lever idag i 
ett mindre hierarkiskt samhälle och få av oss kallar sin 
chef för herre, vilket medför att kopplingen mellan vårt 
liv och ordvalet inte är så stor. Samtidigt används Herre 
i en så stor del av den kristna svenska litteraturen, t.ex. 
i vår psalmskatt. En ny bibelöversättning ska inte få oss 
att tappa kontakten med kyrkans tidigare centrala språk, 
igenkänning i sin bibel är självklart en viktig parameter. 
Hur det inkluderande språket kommer att påverka och i 
vilken grad det är inkluderande är, återigen, något vi helt 
enkelt får vänta med att se.  
	 En annan stor förändring sedan 1981 är den digitala re-
volutionen. Även om evangeliet är tidlöst så får det också 
sin påverkan för en översättning. Fler och fler läser bibeln 
genom appar eller hemsidor idag. I Finland pågår exem-
pelvis just nu ett översättningsarbete av hebreiska bibeln 
(Gamla testamentet) som ska anpassas efter mobilanvän-
dare som ska vara lätt att läsa och lyssna på i mobilen. 
Många lever idag väldigt digitaliserade liv och påverkas 
stort av hur NT-26 tillgängliggörs digitalt, både som skri-
ven och uppläst text.  
	 Vi står helt enkelt inför en väldigt rolig och spännande 
bibelhöst. Jag ser fram emot samtalen i församlingen när 
vi tillsammans får dyka in i en helt ny översättning. 

Leonard Lucas 
Pastorsadjunkt och master  
i Nya testamentets exegetik  
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Danmarks kyrka
6 sep 16:00 Musik under valven  

Mellersta Upplands Kammarorkester
13 sep 16:00 Mässa

20 sep 16:00 Mässa
27 sep 14-17 Pilgrimsvandring med mässa längs 

vägen Se info på hemsidan 
4 okt 16:00 Musik under valven Tangomässan

Sävja och Funbo kyrkokör 
Almunge kyrkokör

11 okt 11:00 Gudstjänst med små och stora 
Inleder Danmarksdagen

11-14 Danmarksdagen

18 okt 16:00 Mässa
25 okt 14-16 Miniretreat Se info på hemsidan

16.00 Pilgrimsmässa

1 nov 11:00 Ljuständningsgudstjänst

8 nov 16:00 Musik under valven
15 nov 16:00 Mässa
22 nov 14-16 Miniretreat

16:00 Pilgrimsmässa
29 nov 11:00 Gudstjänst

Funbo kyrka
6 sep 11:00 Gudstjänst Inleder Funbodagen

11-15 Funbodagen

13 sep 11:00 Högmässa

20 sep 11:00 Gudstjänst

27 sep 11:00 Gudstjänst

4 okt 11:00 Mässa

7 okt 16:30 Sjung med små och stora  
vardagsgudstjänst i Funbo

11 okt 10:00 Sammanlyst till Danmarks kyrka

18 okt 11:00 Gudstjänst

25 okt 11:00 Mässa

31 okt 18:00 Kvällsgudstjänst i allhelgonatid

1 nov 16:00 Ljuständningsgudstjänst

8 nov 11:00 Mässa

15 nov 11:00 Kommenterad mässa

22 nov 11:00 Mässa

29 nov 11:00 Gudstjänst

Sävja kyrka
6 sep 10:00 Mässa

18:00 Kvällsmässa
9 sep 09:30 Morgonmässa
13 sep 10:00 Gudstjänst

18:00 Kvällsmässa
20 sep 10:00 Mässa med små och stora

18:00 Kvällsmässa
25 sep 10:30 Vardagsgudstjänst med  

små och stora
27 sep 10:00 Gudstjänst

18:00 Kvällsmässa

4 okt 10:00 Förbönsmässa med  
Franciskustema

12:00 Välsignelse av husdjur
Se info på hemsidan

18:00 Kvällsmässa

7 okt 09:30 Morgonmässa

11 okt 10:00 Sammanlyst till Danmarks kyrka

18:00 Kvällsmässa

18 okt 10:00 Mässa

18:00 Kvällsmässa

25 okt 10:00 Gudstjänst

18:00 Kvällsmässa

30 okt 10:30 Vardagsgudstjänst med  
små och stora

1 nov 18:00 Kvällsmässa i allhelgonatid

8 nov 10:00 Förbönsmässa

18:00 Kvällsmässa

11 nov 09:30 Morgonmässa

15 nov 10:00 Mässa med små och stora

18:00 Kvällsmässa

19 nov 19:00 Musikkafé för en bättre värld

22 nov 10:00 Gudstjänst

18:00 Kvällsmässa

29 nov 10:00 Gudstjänst

18:00 Kvällsmässa

Varje vecka i Sävja kyrka
Onsdag 9.30 Morgonbön

Danmarksdagen
11 okt 11.00-14.00
11.00	 Familjegudstjänst med bibelutdelning 
 	 till församlingens 6-åringar
12-14	 Ponnyridning
	 Mat och fika
	 Visning av kyrktornet
	 Visning av kyrkans inventarier
	 Höstmarknad i prästgårdens trädgård 
 	 med hembakat, hantverk m m	
	 och fler aktiviteter

Sjung med små och stora
Ta med familjen! Vi sjunger och rör oss till toner och 
rytmer i ca 45 min. 7 okt och 2 dec firar vi vardags- 
gudstjänst med mycket sång och äter kvällsmat.
16.00-16.45 onsdagar udda veckor i Funbo  
församlingshem. Start v. 35.

Allhelgona
Danmarks kyrka
Fredag 30 oktober
15.00-19.00 Öppen kyrka med stilla musik 

Lördag 31 oktober
14.00-19.00 Öppen kyrka med stilla musik

Söndag 1 november
12.00-16.00 Kyrkan är öppen för enskild andakt
11.00 Ljuständningsgudstjänst. 

Funbo kyrka
Fredag 30 oktober
15.00-19.00 Öppen kyrka med stilla musik

Lördag 31 oktober
14.00-19.00 Öppen kyrka med stilla musik
16.00 Familjevisning av altarskåpet och kyrkan med 
Solveig Oldeberg Upptäck de fyra kardinaljungfruna i 
de hemliga delarna i altarskåpet som bara visas denna helg
18.00 Kvällsgudstjänst i allhelgonatid 

Söndag 1 november
12.00-16.00 Kyrkan är öppen för enskild andakt
16.00 Ljuständningsgudstjänst

Sävja kyrka
Måndag 26-fredag 30 oktober
9.00-16.00 Kyrkan öppen för ljuständning och  
enskild andakt

Torsdag 29 oktober
16.00-19.00 (målarrummet) Bind kransar att smycka 
kyrkogården med. Vi står för material. Ta gärna med 
trädgårdshandskar och sekatör

Fredag 30 oktober
10.30 Vardagsgudstjänst med små och stora 

Söndag 1 november
18.00 Kvällsmässa i allhelgonatid



Samhällsinformation till hushållen 

Tidningen Kontakt betraktas som samhällsinformation och distribueras till 
alla hushåll på samma sätt som information från politiska partier, landsting/
regioner, kommuner och andra religiösa organisationer. Det innebär att 
även du som undanbeder dig reklam får tidningen.

ODR
Samhällsinformation

Funbodagen 6 sep 11.00-15.00 
En dag för hela familjen
11.00 Gudstjänst med bibelutdelning till församlingens 6-åringar 
Lek och sång för barnen . Ponnyridning . Loppis . Mat och fika . 
Lokalodlade grönsaker till försäljning . Funbo kyrka, Funbo skola 
och Sockenstugan är öppna 

Vill du medverka? Har du kanske konst att ställa ut, en förening att marknadsföra 
eller hemkokad sylt att sälja? Kontakta diakon: sara.parkman@svenskakyrkan.se


